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Abstract

This research aims to systematically collect and review the literature related to the study
of the structure and function of prepositions in the Thai language, using a linguistic theoretical
framework as a documentary research approach. Data were collected from the following
sources: 15 Thai-language grammar textbooks published between B.E. 2478 and B.E. 2562
(1935-2019 CE). The data were then analyzed and synthesized, classifying prepositions
according to structure, function, and meaning, in order to show the development of concepts,
the points of agreement, and the differences in the explanation of prepositions in Thai. Research
Findings; The literature review on the study of prepositions in Thai found that linguists use
criteria for studying prepositions that can be divided into two main approaches: (1) the use of
Syntactic Criteria, and (2) the use of Both Syntactic and Semantic Criteria, with each approach
having a different focus. Research using only syntactic criteria includes concepts from
traditional grammar, structural grammar, and Lexicase Dependency Grammar, which aim to
classify prepositions based on word position, word distribution, and the relationship of the word
to other elements in the sentence. Most studies agree that prepositions tend to appear before a
noun or between a verb and a noun, and function to connect the relationships between various
elements of the sentence, although individual scholars use different sub-criteria depending on
their theoretical framework. Research using both syntactic and semantic criteria holds that the
classification of prepositions should consider both word position and semantic role together,
since prepositions do not only function to connect elements of a sentence, but also express a
variety of semantic relationships, such as place, time, direction, instrument, cause, purpose,
possession, co-agent, beneficiary, and comparison. This makes it possible to explain the
structure and function of prepositions more comprehensively and clearly. The results of the
literature review reflect the development of the study of prepositions in Thai, from analysis
focused on syntactic structure, which helps explain the characteristics of Thai prepositions
comprehensively and in accordance with the article's objective of reviewing both the structures
(preposition structures) and functions (preposition functions) of prepositions in Thai.

Keywords: prepositions, Thai language, language structure, word function

Department of Linguistics, Graduate School, Suan Sunandha Rajabhat University

71%#

on 10™ August 2026, online via Zoom ._Ffi:


mailto:kaniknan.ph@ssru.ac.th
https://en.lnist.edu.cn/

00O Em
i The International Conference
Teile]

—~= o026 “Linguistics and Globalism: Mother Tongues, Migrant Languages and Multilingualism”

Introduction

A preposition is a word used to connect the relationship between one word and other
words in a phrase or sentence, to show in what way the word or group of words following the
preposition relates to the preceding group of words in the sentence. Prepositions play an
important role in composing sentences with complete meaning, especially in isolating
languages, since an isolating language is one in which words do not change form to express
grammatical categories. Grammatical categories refer to any characteristics associated with
each word class, particularly nouns and verbs.

Past studies show that there is a substantial body of research and academic literature
studying prepositions in Thai under various different linguistic frameworks. Language scholars
in both the traditional grammar group and the modern linguistics group have studied the
function, structure, and meaning of prepositions in Thai, which remains a topic of ongoing
discussion in the field of Thai linguistics. For example, Phraya Upakitsilapasarn (1996: 97)
explains that prepositions in Thai are words used to precede nouns, pronouns, and verbs to
indicate the function of the sentence, with the structure “preposition + noun/pronoun/verb." For
example, the preposition e (50, 'to") precedes the noun ma (sdan, ‘court’) in the sentence dusa
Yosnema (Y&uN-k'am-rion-too-sdan, 'to submit a petition to the court’); the preposition wes (k"5op,
'of") precedes the pronoun #u (te’dn, 'I') in the noun phrase idevesstu (sia-k"Son-tehdn, 'my shirt);
and the preposition rite (p*4a, 'in order to') precedes the verb of (yu,'to live") in the sentence wn
dwiiteey (Kaw-kin-ptga-ylu, 'He eats to live.) Phraya Upakitsilapasarn called prepositions
"kriya saphawamala” (a state-indicating verb form), since these words are used to indicate
purpose. Meanwhile, Kamchai Thonglor (1997: 278) and Prayoon Songsilp (2006: 153) state
that Thai prepositions can precede adverbs and precede clauses when functioning as
connectives, proposing that prepositions have the structure "preposition + noun/pronoun/noun
phrase/verb/adverb.” For example, in wsnmaulamss (K'dw-maa-hda-te'dan-dooy-reo, 'He came

to see me as quickly as possible."), the preposition 1as (dooy, 'by") precedes the adverb 15, (reo,
‘fast’); and prepositions can also precede a clause, as in waduladfviadiiau (Kaw-yuun-kI1aj-
kap-naay-dam-t*am-naan, 'He is standing near Mr. Dam who is working.") where the word #u

(kap, 'with") is a preposition that connects the preceding clause with the clause that follows.
Scholars hold differing views regarding the classification of word classes and word functions.

A Systematic Literature Review (SLR) is a widely accepted research methodology for
systematically collecting, selecting, evaluating the quality of, and synthesizing evidence from
research, using criteria and procedures for selecting documents, making the synthesis of
knowledge more reliable than a traditional literature review (Kitchenham & Charters, 2007).
Applying this method to the study of Thai prepositions is therefore appropriate, since it helps
bring together knowledge scattered across research from various periods and under diverse
conceptual frameworks, in order to analyze, compare, and synthesize an overview of the study
of the structure and function of prepositions in Thai.

This research article therefore aims to conduct a systematic literature review on the
study of the structure and function of prepositions in Thai, with the goal of synthesizing
theoretical concepts, methods of study, and key issues from the findings of related literature.
The results of the study are expected to help build understanding of prepositions in Thai,
support the development of a conceptual framework for Thai grammar, and serve as a database
for further linguistic research.
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Research Objectives
To review the literature related to the study of the structure and function of prepositions
in the Thai language.

Research Methodology

This research is a Systematic Literature Review (SLR) aiming to synthesize knowledge
about the structure and function of prepositions in Thai (Thanyarat Anothaisintawee, lecture
materials, November 2018), carried out according to the following steps:

1. Formulating the research question to serve as a framework for searching and
selecting the literature: How does the literature related to the study of the structure and function
of prepositions in Thai present concepts, theories, and findings?

2. Establishing document selection criteria: Thai grammar textbooks that study the
structure and function of prepositions in Thai, published between B.E. 2478-2562 (1935-2019 CE).

3. Selecting documents according to the established criteria, then examining the full
text of each document to obtain literature that matches the research objective.

4. Evaluating the quality of the selected documents by considering the credibility of the
publication source, the clarity of the objectives, the conceptual framework, the study method,
and the completeness of the findings.

5. Extracting data from the literature that passed quality evaluation, recording key
information including: author, year of publication, document type, conceptual or theoretical
framework used, study method, classification of prepositions, structural characteristics,
function, meaning, as well as the key findings of each study.

6. Analyzing the data using Content Analysis and Qualitative Synthesis to compare
concepts regarding the structure, function, and meaning of prepositions in Thai.

7. Presenting the results of the literature review in the form of a Descriptive Synthesis.

Research Results
1. Two Views of Thai Prepositions
The synthesis of literature related to the study of the structure and function of
prepositions in Thai found that Thai linguists hold differing opinions regarding the status of
prepositions, which can be classified into two main concepts: the view that Thai has no
prepositions, and the view that Thai does have prepositions (Nitipong Pichetphan, 2016).
1.1 The View that Thai Has No Prepositions
This view was proposed by Udom Warotamasikkhadit (1998), who holds that
Thai has no prepositions as an independent word class; rather, the words that traditional Thai
grammarians call "prepositions™ are, in fact, other word classes, such as verbs, stative verbs,
nouns, or conjunctions. The understanding that Thai has prepositions arose from the influence
of English grammar being applied to Thai.
This view is supported by syntactic evidence: for example, the words aw (taam,

"according to’) , . (tedak, 'from’) , 8a (¢"#y, 't0’, 'until’) , ¢ (suu, ‘toward’) , au (teon, ‘until’) , and
ae (oo, 10", 'towards', 'against’) can all take the negator %i (méj,'not’) before them, and thus have
the characteristics of a verb; meanwhile, the words wes (k"3on, 'of"), 1w (naj, 'in’) , vu (bon, 'on’) ,
14 (t4), 'under’) , wih (nda, 'front’) , and was (lan, 'behind') can be modified by determiners, and
thus have the characteristics of a noun. In addition, the words site (p’a, 'in order to") , i (kap,
'with') , wsu (sam-rap, 'for’) also function to connect clauses in the same way as conjunctions,
and so should not be classified as prepositions.
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Nitipong Pichetphan (2016) supports Udom's view, explaining that many words
commonly classified as prepositions can be analyzed as other word classes, or are the result of
a process of grammaticalization. He therefore holds that word classification should rely on
syntactic properties rather than comparison with foreign languages.

1.2 The View that Prepositions Exist in Thai

Most linguists support the view that Thai does have prepositions, and that
prepositions play an important role in sentence structure. These scholars include Phraya
Upakitsilapasarn (1996), Banchob Bandhumedha (1991), Wijinthon Phanuphong (1989),
Nitaya Kanchanawan(1992), Somsong Burusphat(1993), Kamchai Thonglor (1997), Prayoon
Songsilp (2006), Nipapan Sripong (2008), Anan Laolertworakul (2009), Worawat Sriyapai
(2013), Kittichai Fino (2015), Amornchai Kahakitkoson (2015), and Sunan
Anchalinukul(2019).

Although this group of scholars uses different theoretical frameworks, they share
the common view that prepositions are words that function to show the relationship between
words or phrases in a sentence, mostly appearing before a noun, pronoun, or certain types of
verb, and functioning to indicate various relationships such as place, time, direction,
possession, beneficiary, instrument, and purpose. For example, Phraya Upakitsilapasarn (1996)
explains that se (t52, 'to") appears before a noun, as dua3esdema (Yaun-k'am-rson-too-sdan, 'to
submit a petition to the court'); wes (k5on, '0f') appears before a pronoun, as ievesiu (séa-k"5o-
te’cn, 'my shirt'); and wie (p’ia, 'in order to') appears before a verb, as in he eats in order to live.

In addition, Wijinthon Phanuphong (1989) used the concept of structural
grammar in his analysis, proposing that prepositions tend to appear before a noun phrase, or
between a verb and a noun, as nawwid: (waan-bon-to, 'to put on the table’). Meanwhile, Worawat

Sriyapai (2013) and Kittichai Fino and Amornchai Kahakitkoson (2015) analyzed prepositions
as components of the prepositional phrase, and highlighted the role of prepositions in
expressing meanings of time, place, cause, purpose, and possession.

The literature review found that the difference between the two views does not
stem from different Thai-language data, but rather from the theoretical frameworks and word-
classification criteria used in the analysis. The view that Thai has no prepositions emphasizes
the syntactic properties of the words to the point of classifying them as other word classes,
while the view that Thai has prepositions uses both syntactic and semantic criteria to explain
them, and thus accepts prepositions as a word class in Thai. This synthesis reflects that the
study of prepositions in Thai should consider both structure and semantic function together, in
order to provide a comprehensive explanation of the preposition system.

2. Criteria Used in the Study of Prepositions
2.1 Syntactic Criteria

The literature review found that one group of linguists classifies prepositions
primarily using Syntactic Criteria, that is, by considering word position, word distribution, and
the relationship of the preposition to other elements in the sentence, rather than considering the
word's meaning. These criteria can be divided into three approaches: Traditional Grammar,
Structural Grammar, and Lexicase Dependency Grammar.

2.1.1 Traditional Grammar

Research using traditional grammar criteria includes Kamchai Thonglor
(1997), Prayoon Songsilp (2006), Nipapan Sripong (2008), and Sunan Anchalinukul (2019),
who share the view that prepositions are words that appear before a noun, pronoun, or other
words in order to connect the relationships between elements of a sentence, although individual
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scholars extend the range of words that a preposition can precede somewhat differently. For
example, Kamchai Thonglor and Prayoon Songsilp propose that prepositions can precede
adverbs and clauses, while Nipapan Sripong emphasizes explaining the word-to-word
relationships within a sentence.

The findings show that prepositions generally appear before a noun or
between a verb and a noun, e.g., nifsdevesda (ndy-seiu-k'5op-bi-daa, ‘father’s book’) sfeuuiérs
(nan-bon-kaw-ii, ‘sitting on a chair’) It is also proposed that prepositions can precede adverbs,
e.g., Taensa (dooy-reo, “‘quickly’), and precede subordinate clauses, e.g., Indfumadisiiau (klaj-

kap-naay-dam-¢*am-naan, ‘near Mr. Dam who is working’). In terms of function, prepositions
serve to connect the relationship between words or phrases and to express grammatical
relationships such as possession ves (k"Joy, ‘of’), place wu (bon, ‘on’), and co-agency #u (kap,
‘with’).
2.1.2 Structural Grammar

Linguists who use the structural grammar approach include Wijinthon
Phanuphong (1989), Worawat Sriyapai (2013), and Kittichai Fino and Amornchai
Kahakitkoson (2015), who use syntactic criteria to classify prepositions based on the position
and relationship of words within the sentence structure. Wijinthon Phanuphong focused on
analyzing the position of prepositions through Sentence Frames, while Worawat Sriyapai and
Kittichai Fino and Amornchai Kahakitkoson extended the analysis to the structure of the
prepositional phrase and the use of prepositions in contemporary Thai.

The findings show that prepositions generally appear before a noun phrase
or between a verb and a noun phrase, e.g., 21suuldz (waan-bon-td, 'to put on the table"), while

Worawat Sriyapai proposes that a prepositional phrase can appear in several positions: after a
noun phrase, after a verb phrase, and at the beginning of a sentence. In terms of function,
prepositions serve to form prepositional phrases that express semantic relationships such as
place, time, cause, purpose, beneficiary, and possession, e.g., ldiitednu (paj-p’aa-sik-sda, 'to
go in order to study), adusuiteawii (klap-maa-m#ga-waan-nii, ‘came back yesterday"), and seves
widnends (rot-k"3on-ma-hda-wit-t'd-yaa-laj, 'the university's car').
2.1.3 Lexicase Dependency Grammar

Amara Prasithrathsint (2010) is a linguist who used the Lexicase
Dependency Grammar approach to study prepositions, classifying word classes based on
syntactic criteria such as word distribution and co-occurrence with other words, rather than
considering the meaning of the word. The findings show that prepositions can precede a noun
or a verb, but cannot appear after the negator i (maj, 'not"); for example, siefinmn (p'#a-suk-sda,

'in order to study") is acceptable, while Livwigz (maj-bon-td, 'not on the table) and Yaitiiednun

(maj-psa-suk-saa, 'not for studying') are not acceptable forms in the language. These criteria
reflect that prepositions have distinct syntactic characteristics and function to connect
relationships between various elements in the sentence, which helps clearly distinguish
prepositions from other word classes.
2.2 Syntactic and Semantic Criteria

The group of linguists who use both syntactic and semantic criteria includes
Phraya Upakitsilapasarn (1996), Banchob Bandhumedha (1991), Wijinthon Phanuphong
(2012), Worawat Sriyapai (2013), and Kittichai Fino and Amornchai Kahakitkoson (2015),
who share the view that the classification of prepositions should consider both the word's
position in the sentence structure and its semantic role together. Although individual scholars
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have different emphases — Phraya Upakitsilapasarn laid the foundation for the definition and
characteristics of prepositions; Banchob Bandhumedha proposed that prepositions are auxiliary
words that can sometimes be omitted without affecting the core meaning; while Wijinthon
Phanuphong, Worawat Sriyapai, and Kittichai Fino and Amornchai Kahakitkoson developed
this concept further by explaining prepositions as components of the prepositional phrase and
analyzing their use in real contexts.

The findings show that prepositions generally appear before a noun, pronoun, or
state-indicating verb form, and are a component of the prepositional phrase, e.g., aeaia (too-

sdan, 'to the court’), wessu (k"Jon-te’dn, 'my / belonging to me'), viefinmn (p'da-sik-sda, 'in order
to study’), and wul@z (bon-to, 'on the table’). In addition, prepositions function to express a
variety of semantic relationships, including place, time, instrument, cause, purpose, possession,
beneficiary, and comparison, e.g., dasiie (dlaj-mu#, 'by hand’), iier¥1 (m#a-te’aaw, 'this
morning'), rilemsann (p’#a-kaan-sik-sda, ‘for education’), vesiu (k'5on-te'cin, 'belonging to me'),
unszavu (Kée-pra-tefaa-teon, 'to the public / to the people’), and ndvii (kwaa-p'ii, 'more than
[older sibling]’)

Research in this group demonstrates that using syntactic criteria together with
semantic criteria can explain both the structure and function of prepositions in Thai more
comprehensively than considering syntactic criteria alone, and this is therefore an approach
that has been widely accepted in contemporary studies of the Thai language.

Conclusion and Discussion

This systematic literature review examined research on the structure and function of
prepositions in Thai published between B.E. 2478-2562 (1935-2019 CE). The findings show
that research on Thai prepositions has developed under two main concepts: the view that Thai
has no prepositions as an independent word class, since the words commonly classified as
prepositions can be analyzed as verbs, nouns, or conjunctions; and the view that Thai does have
prepositions as a distinct word class, which is the more widely accepted view, explaining that
prepositions have syntactic characteristics and semantic functions that differ from other word
classes.

The review also found that past research has used two main approaches to studying
prepositions: the use of syntactic criteria, which encompasses the concepts of traditional
grammar, structural grammar, and Lexicase Dependency Grammar, focusing on analyzing the
position and behavior of prepositions within sentence structure; and the use of both syntactic
and semantic criteria, which considers both word position and the semantic role that the
preposition expresses. Comparing the two approaches, it was found that the approach
integrating syntactic and semantic criteria is able to explain both the structure and function of
prepositions more comprehensively, and is the approach favored in contemporary Thai-
language research.

Regarding the findings, most studies agree that prepositions in Thai tend to appear
before a noun, pronoun, or certain types of verb, and function as a component of the
prepositional phrase. In addition, prepositions also function to express a variety of semantic
relationships, such as place, time, direction, cause, instrument, purpose, possession,
beneficiary, and comparison. This synthesis reflects that the explanation of prepositions in Thai
cannot rely on syntactic structure alone, but must also consider semantic function together with it.

However, this literature review also identified gaps in the existing body of knowledge.
Most research has focused on explaining grammatical characteristics and word classification,
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while studies using approaches such as Corpus Linguistics, Cognitive Linguistics, Functional
Linguistics, or Discourse Analysis remain relatively limited. In addition, there is not much
research that systematically compares different theoretical frameworks in the analysis of Thai
prepositions. Future research should therefore integrate concepts and methods from various
fields, as well as apply language corpora and linguistic technology, in order to achieve a more
comprehensive understanding of the structure, function, and use of prepositions in
contemporary Thai.
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